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К ?00-летаю Зелили 

л ой 
РОДИНЕ 

Г историю тург;пненекого 
народа Куродидцрды 3елгщли 
вошел как вергг гi сьи-т от-

чизны, с оружием в руках 

защищавший свою • землю, 

продолжатель замечательных 

традгций нееуттког0 Мад:тумс- 
нули. 

Всенародная слава к Зе-

лили пришла давно. Однако 
до ОnТябрыпгой реаолкэции 

произьдения поэта не печа-
тались,- не 'чаЛись в итКо-

лах н лт.едреёе. 11о они пере-

дазалггсь из уст в уста, зву-

чали s напевах бахшп, пере-
ходили из поколения в поко-

ление. Трудовой народ ос 

позволил звонгтим стихам Эс. 
лили потеряться, изчезпуть 

совсем. А уже впервые годы 

Сояетской вгасти началось 

изучение литературного на-

следия поэта, Стали готовить-

ся i I сборники его стихов. 

Впервые стихи поэта были 
изданы в 1026 году. Затем 
они издавались в 1940; 1940; 
1.Э54, 1059, 79Г0 годах. 

Трижды — в .1940, 1948 и, 

наконец, н 1981. году вы хо-

дили его книги на • русском 

языке. 

В подготовке к публика_ 
тдих х в изученитт пронзясде-
ннн поэта-классика большая 
заслуга принадлежит таким 

'туркменсюЭм литературове-
дам и ппсателнм, как Ахун_ 
дов - I'унгерли, К. Hшанов, 

• Г. Алиев, F. Каррыев, К. 
Курбаннепесин и другие. Ве-

лики и заслуги в популяри-

за.цшг проняведехнй поэта 

русских учёных н писателей 

—в первую очередь, боль-
гтiбго друга туркдтенской ли_ 

тературы А. Н. Самойлови-
ча, II. Вртолловой_IIa-
екольской, В. Стре.пьченко, 
Н. Коровенко, Г. Н. Карпова, 
Г. Весолиова, Н. Гребнева и 

Других. 

Гагодаря Статье профессо_ 
ра Н. БрюлловоЙ-Шасколь-
сной Страницы туркменского 
поэзии» русские читатели 

г Алели возможность познаио-

мнтЬсЯ г творчеством Зеиллн 
ецде в 1928 году. Ей тзриняд-

лежит наиболее точная трак-

товка творческого облика 
классика: «гелили глубо-
ко национальных поэт. Все 
Его песни наполнены одним 
птоти$ом — тоской по роди-

не х иенависть,о н поработи, 
телам л . 

Около Десяти лет томился 

поет В плену у хнВинсНОго 
пана, Iдменио этими годами 

датированы стихи пСеиднл 
п грр{Бет, Сецди!», снох ар-

м н сенина (пМетггли ход-

жа»), «Будто жизнь мне На-

доЕ_та э, «Огчизндмоя'. Н со-

гкадению, Нам известны лишь 

эти произведения, созданные 

в период пребывании в пле-

н". 

Понятно, . что такой, вдохно-

вЕниый патриот, как Зелили 
не мог в течение десяти лёг 

ндписать только пять -шесть 

сгихотвореиий. Видилто, 
остальные не допели до Нас. 

Стили Зелили, созданные в 

плену, представляют инте-

рес не только для филологов, 
но и дЛ Э нсториков, для всех, 

кбго интересует прошлое 

туркменского народа. 

Вспомним еще одно обсто-
Веоынтео: стихи «Сеидив, 
аПривет, Сеиди!» переходили 

из уст в уста и так дошли до 

нашего времени. Строки их 

ддсспростя стали столь попу-

лдриы в народе. Причина в 

том, что они на самом деле 

обращены не к одному лишь 

Сеиди, это — литературныго 
прием, нп воллюзций поэту 

говорить во весь голос с род-

ным народом. Ii повествутпт 

они ие только о страдаггин 
самого автора, но и о лише-

ниях его бедного соседа—

дЕхканвтга, чабана, словом, 
простого тпода. Ищет епро-

питания ныне на чужбине» -
не один лишь 3ёлили, а и его 

товарищи по плену 

Всех, кто был впив, 

вогнали В Даль иа дали, 

И небеса грозою 
Громыхали, 

И на людские слезы . 

отвечали, 
камтги скал рыдали, 

Сендгт! 
(Перевод 

Н. Гребнева.) 
Ло свидетельству хинин. 

сякого историка Агехп, вме-
сте с Зелилдч в плен были 
пригнаны около 40 тысяч_ 
турклгеискт х семей. Вот по-

чему тема бедствий народ_ 

хьlх, тяготы жизни пленных 

негтреходяцдпе мотивы • в 

его творчестве. 

Разлука с родным краем, 

трагические судьбы земля-
ков разбередили душу поэ-

та. Болью сердца пронг=.за. 

на каждая строка стихотво-

рения пОтчизна моя». Голью 
и гордостью за своих зем-

ляков. отважных батыров: 

Одна мне в неволе 

• сияьт мечта: 

Тебя жаждет сёрдце, 
• отчизна моя! 

Атрек и Гурген — 

о, родные места, 

Тебя жаждет сердце, 

отчизна мок! 
(Перевод 

Г. Веселкова. ) 
Элегий Зелили нОтчиз-

на моя верно отражает псэ-
литчческов положение тех 

дней, с.,у;п дт ггреьраснчй нл-

люстрацией к одной ни тра-

гических странна в истории 
тvрклтенсЕгого нароДа. "Это 
стихоТворение сг,ира,чо боль-
шую роль в потргзотичёском 

воспиггнни современников 

поэта. Это '-жеiичужниа клас-

сической туркменской паз-

зии И с пдеганой, н s худо-

жественногi точки зрения. 

Чем объьяснгтть гйдейно_ху-
доакествеиное значепзте зле-

гги? Конечно же, н первую 

очередь, тем, что написана 

0,на была очевидцем событий. 
Тем не менее, в неволе Зе-
лили были написаны и мно_ 

гие другие стихи, не подняв-

шиеся все же до заистиых 

цоэтхческих высот. Дело, ко- 

нечно, Не в том, ЧТО широк 

набор использованных вт 

элегии пиэтЕгчееких средств. 

}I.е меньше их и в других 

стихах поэта.. Дело, вилимо, 
в философском оемыслеЕгим, 
в Том, что поет поднялся 

здесь до обобщений. 

У стихотворении иОтчиз-
на моя» есть, кстати, строфа, 
требующая, с точки зрения 

наших совремеиииков, специ-

ального разънснеиитг: 

...Там люди не ведают 

горя, нужды, 
Никто никому не 

• накличет беды, 
На пажитях ;золотом, 

всхлдят труды, 
Тебя жаждет сердце, 

отчизна моя! 

Как же так'?—естествен-
но удхвится читатель. —Ввl-
ходнт, в Атреке и Гургене 
не было никакого классового 
расслоения? Ни баев, ни 

беАняков? Нет, вывод этот 
был бы пе верен. Кстати, 
Зелили. объективно оценивал 

существующий обществен-
ный строй, классовые отно-
шения. В другом стихотворе-

нати «Привет, Сеидн!в он 

отмечает, что все неспраеед-

_ливостп, все беды в тзерв- ю 

очередь лоЕкатсН иа цлечи 

трудового народа. Простые 
люди, охраняют родину, и 

они же, гонимые во нее, ли-

цтенъг крова. Сочувствие к 

людям трупа пронизывает 

десятки других его стихотво-
рений, таких, как аОзге дем 

болмази, пХорогцов, пКяре 
донды», п]3олмаса», пДень-
Гами4-...  

I-Iо как бы там ни было, 
а пддеалнзироваггие "все же 

налицо, и истоки его — в 

горячего л обьзтг поэта к ме_ 

стам, где суждено ему бЫ.во 
лоявчтт,ся на свет, где прохо-

дило д етстзо. Атрек и Гургён 
вот гпе,.прошли лучгиие го-

ды. Чтобьi понять, поааулст-

вовать- всю прнтягателы гую. 

силу х; тгых краев, прости 
логических имоааключеннй 
недостаточно необходимо 
само ,ту, всей своей сутью 

ощутить горечь рязлуки. А 
кто. почувствует ее сильнее, 
чем человек, Находящийся в 

неп оле! 
Припгминается здесь ' стн-

хотворентге лауреата Ленин-
ской премии Расула-Гамза-
тона Рядной языкл. 000 
кончается такимги строками: 

Мне дорог край цветущий 
н свободный, 

От Балтики до Сахалина 
—весь. 

54 за него погибну 
где угодно, 

Но пусть мейя зароют 
н зёмл b здесь, 

Чтоб у плиты могильной 
• близ аула 

Аварцы вспоминали 
иногда 

Аварским словом 
земляпа Расула— 

Преемника ГамзаТа 
из Цада: 

Уж если родные края так 

сильно привязали к себе по-

эта, цраволючного жить 

свободно от Балтики до Са-
халина, можно представить, 

как трогали они душу нахо-

дящегося н заточении Зслн-
ли. Конечно, у ГаМзатова под 

словом Родина подразумева-

ется вся советская ' земля, 

а понятия Зе.лплтт о родине 

не смюгли вьзйти за рамки на-

циональньiх границ. $Io• обь 
ястгнетсн это отнюдь не недо-

статком знаний, Не узостью 

Атировоззрения Зелили. Это 
— следствие исторического 

пергооца, в который довелось 
хгить и творить поэту.. Раз-
бойничья набеги иранского 

шаха, бухарского эмира, хи-

внискогд хана —вот повто-

ряющиеся раз за разом эпи-

зоды жизни туркменского 
народа в ХIIIII—Х1Х веках. 

L' таких исторических усло-

виях поняттге о родине н не 

могло выйти за рамки нацио_ 

нгэльного. 

И еще об одном думается: 
настоящий поэт всегда спо-

собен заглянуть вперед, в 

завтрашний день. В словах 

о земляках, не , знающих 

больше нужды и горя, —

соз:ровенiгая мечта Зелили, 
его пророческое предвидение 
наших дней. 

ЗелгЭцтг — борец за само-

стоятельность и независи-

мость своего народа, своей 
родины. Как он сям гово-

рит, с пирекрасным наро-

дцэлт» жил он в неволе, писал 

стихи, гюднимаюгцие его дух, 

с,лужхгг своему ппрекрасно-
му народу», заботился о том, 

чтобы сол: геменнпкп его бы-
ли грамотными, мечтал о 

светлом Гудуггдгм. Народ, 
родзгна — сАи.згл .г-:изтги по-

эта. II подготовка к 200-лет-

нему юбилею Зелили пре-

красно свидетельствует о 

том. как высоко ценит его 

твoрчество свободный, равно-

ттiзвi.iый в братской семье 

народов туркменский народ,', 
за счастье которого он бо-
ролся. 

К. Т`ЕЛЬДЫЕВ, 
ннидидат филопогическик 

наудс. 


